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奉普慈特慈的真主之名 

-保护协议：就是承认否认者的否认，其条件是交付人头

税，必须遵守伊斯兰的规定，由伊玛目或其助手负责签协议。 

-受到保护的人：他们是有经典的人，即犹太教徒，基督

教徒，拜火教徒。与有经典的人交往是一回事，他们继续保

留着他们的根源是另一回事；他们应交纳人头税，不能聘娶

他们的女子，也不能吃他们屠宰的肉食。 

至于多神教徒，不论他们是在真主及其使者跟前，还是在

信士们跟前都得不到保护；当向多神教徒宣传伊斯兰时，他

要么皈依伊斯兰，要么杀头，因为伊斯兰不承认举伴主与偶

像崇拜的存在。 

至于有经典的人，他们可以在三件事情之间选择：皈依伊

斯兰，或交纳人头税，或杀头。 

-人头税的数额： 

人头税是由伊玛目或他的助手根据贫富而定，交纳黄金，

或白银，或钱币，和其它允许的东西，如衣服，金属和牲畜

等等，儿童，女人，仆人，穷人，疯子，盲人和修士不用交

纳人头税。 

-如果受到保护的人以我们视为是非法的，而他们不视

为是非法的钱财来交纳人头税，或土地税，或赎血金，或债
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务，或其它的，如买卖酒或猪肉的钱，允许接受他们的这种

钱财。 

-受到保护者的断法： 

如果受到保护的人向我们交纳人头税，我们必须接受它，

并禁止与他们战斗；如果他们任何人加入了伊斯兰，那么，

就不需要交纳人头税；我们在收取人头税时必须表现出强大

的武力，从他们的手中收取人头税，他们是自甘下贱者。 

允许探望他们，慰问他们，和善待他们，联络他们的心，

希望他们皈依伊斯兰。 

-清高的真主说： 

M  X W V U T S R Q P O N( :ال ىاعت هللال -١
 h g f e d c b a  ̀_  ̂] \ [ Z Y

j i( ]٢٩/تلو�ة.[ 

【[29]当抵抗不信真主和末日，不遵真主及其使者的戒

律，不奉真教的人，即曾受天经的人，你们要与他们战斗，

直到他们交纳人头税，他们是自甘下贱的。】 0F

①
 

-清高的真主说： 

W V U T S R Q P O N M L K J I ( :ال ىاعت هللالو -٢
_  ̂] \ [ Z Y X( ]٨/ملمتحنة[. 

【[8]未曾为你们的宗教而对你们作战，也未曾把你们从

故乡驱逐出境者，真主并不禁止你们怜悯他们，公平待遇他

                                                        
①
《忏悔章》第 29节 
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们。真主确是喜爱公平者的。】
①
 

-有经典者皈依伊斯兰的优越性： 

艾布穆沙（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者 说： 
يأ نب  جْرَانِ «: صلى الله عليه وسلمقال رسول هللا : قال ىوس 

َ
ـهُـمْ أ

َ
ةٌ ل
َ
لاث
َ
هْلِ : ث

َ
رجَُلٌ مِنْ أ

َّمـدٍ   حـُمِب َنَ  
آ م و  ـّه يِِ

َنِبب  نََمآ  ِب 
َّ صلى الله عليه وسلم كِتَا قَ حَ و  

،
لىَ َ� هللا ّعَا    حَق

ىَّد
  اَأَ إ ذ


ُ كوُلْمـَملا ُدْب   عَلا

حْسَنَ َ�عْلمَيهَا، �ُ 
َ
أ
َ
ـمَهَا ف

ّ
َلَع  و ،اَهـَ  يِدْأب


ت َنَسْحَأَف اَهـَبَّ  




  

َ
د
َ
أَف ٌةَمأ   دُهَ  ْنِع َكا ٌلُجنَتْ     رَو ،    هِلي َّ ا

جْرَانِ 
َ
ـهُ أ
َ
ل
َ
جََّهَا ف و ََ َ� ازت قََهَ ت

ْ�
 متفق عليه. »

“三种人，能获得双重的回赐：有天经的人相信自己的先

知，也归信穆罕默德 ；忠于主子，并完成清高真主的命令

的奴隶；拥有女奴，很好地教她礼仪道德，认真地教她知识，

然后释放她，并娶她为妻的主人，他能获得双重回赐。” 2F

②
 

-伊斯兰对受到保护者的裁决： 

有关生命，财产和名誉，伊玛目必须对受到保护者执行伊

斯兰的裁决；他们认为是禁止的，必须对他们执行法律，他

们不认为是禁止的，如酒和猪肉，不要因此惩罚他们，但阻

止他们显示。 

-受到保护者有别于穆斯林的断法： 

受到保护者必须有别于穆斯林，不论是生活，还是死亡；

以免他们欺骗世人，他们应穿戴和乘坐低级的便于区别，如

果他们希望成为穆斯林，允许他们进入清真寺，但禁寺例外，

                                                        
①
《受考验的妇人章》第 8节 

②
《布哈里圣训集》第 97段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 154段 

愿主赐福之 

并使其平安 

愿主赐福之 

并使其平安 
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不允许多神教徒进入。 

-与受到保护者交往的形式： 

不允许让受到保护者坐在首席（前排），不允许为他们站

立，更不能向他们祝安，但如果他们祝安，我们应答案他们

说：“你们也一样。” 

不允许祝贺他们的节日，禁止他们建造教堂，会堂和庙宇，

禁止他们展示酒，猪肉，钟，公开他们的书籍，以及建筑超

过穆斯林的建筑等等。 

要以言行来尊重和善待他们，希望他们皈依伊斯兰。清高

的真主说： 

W V U T S R Q P O N M L K J I ( : ىاعت هللالقا
_  ̂] \ [ Z Y X( ]٨/ملمتحنة[. 

【[8]未曾为你们的宗教而对你们作战，也未曾把你们从

故乡驱逐出境者，真主并不禁止你们怜悯他们，公平待遇他

们。真主确是喜爱公平者的。】 3F

①
 

-为来人起立的断法： 

允许穆斯林为尊重，尊敬和帮助来者而起身。 

允许他以尊重和尊敬的步伐走向来者。 

为坐着人站立是不允许的，除非是为了保护他，激怒多神

教徒；就像在侯戴比耶条约中古莱什族向主的使者 派遣使

者，穆阿莱图·本·苏阿白图（愿主喜悦他）曾为他站立一

                                                        
①
《受考验的妇人章》第 8节 

愿主赐福之 

并使其平安 
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样。 

-保护协约何时无效： 

-如果他拒绝交纳人头税，或不遵守伊斯兰的裁决，或

以杀害，或通奸，或抢劫，或刺探穆斯林大众的行为来侵犯

穆斯林，或恶意地提起真主，或他的使者，或他的经典，或

他的法律，那么，保护协约就无效了，其生命和财产也都成

了合法的。 

-根据上述，如果保护协约无效了，那么就变成了战争，

伊玛目可以根据相关利益来选择杀死，或视为奴隶，或一无

所有的照顾，或赎身。 

-安全协约： 

在不担心受到伤害的情况下，允许每一位成年的，理智健

全的，有选择能力的穆斯林保护否认者到一特定的期限，以

便他销售商品，或听到真主的言词，然后再返回。伊玛目有

权保护所有的多神教徒。 

承诺不杀多神教徒，不俘虏他，也不伤害他。 

清高的真主说： 

¸ Ã Â Á À ¿ ¾ ½ ¼ » º ¹ ( :ال ىاعت هللال
Ë Ê É È Ç Æ Å Ä( ]٦/تلو�ة[. 

【[6]以物配主者当中如果有人求您保护，你应当保护他，

直到他听到真主的言语，然后把他送到安全的地方。这是因
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为他们是无知的民众。】
①
 

-否认者留在阿拉伯半岛的断法： 

不允许犹太教徒，基督教徒和其他的否认者留住在阿拉伯

半岛上生活；至于工作方面，因为特殊情况是允许的，其条

件是我们不会遭到他们的伤害，也没有其他人代替他们。 
-伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，他说：主的使

者 说： 

خْرجُِوا «: صلى الله عليه وسلمقال رسول هللا  :سابع نبا ن ريض االله عنهما قال -١
َ
شِْ�ِ�َ  أ

رُمْل

 

عَرَبِ  جَزِ�رَةِ  مِنْ 
ْ
 متفق عليه. » ال

“你们当把多神教徒逐出阿拉伯半岛。” 5F

②
 

-欧麦尔·本·罕塔布（愿主喜悦他）的传述，他说：

我听主的使者 说： 

خا نب رمع نلطاب -٢   َنَجِرْخُّ « : قيول صلى الله عليه وسلمرسول هللا  تسمعقال


َهُودَ  َ

ْ
 لي

عَرَبِ  جَزِ�رَةِ  مِنْ  لناَصَّارَى
ْ
َّ  ال   تى

َ
دَعَ  لا

َ
  أ

ّ
 أخرجه مسلم .».مُسْلمًِا َلاِ

“我一定要把犹太教徒和基督教徒逐出阿拉伯半岛，以便

只留下穆斯林。” 6F

③
 

-否认者进清真寺的断法： 

-不允许否认主的人进麦加，因为伟大的真主说： 

  7  6  5  4  3  / 0 1 2( :االله عز وجل قال
8  9  :   < ;  = EDCBA@? >  I HG F

                                                        
①
《忏悔章》第 6节 

②
《布哈里圣训集》第 3053段，《穆斯林圣训集》第 1637段 

③
《穆斯林圣训集》第 1767段 

愿主赐福之 

并使其平安 

愿主赐福之 

并使其平安 
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K J L (  ]٢٨/تلو�ة[. 

【[28]信道的人们啊！以物配主者只是污秽，故从今年起

不准他们临近禁寺；如果你们畏惧贫困，那么，真主将以他

的恩惠使你们满足，如果他意欲。真主确是全知的，至睿的。】7F

①
 

-不允许否认主的人随意地进入清真寺，除非是因为特

殊的需要或清真寺的利益并得到穆斯林的许可。 

-杀死无罪得到保护者的罪过： 

阿布杜拉·本·阿慕鲁（愿主喜悦他俩）的传述，先知

说： 

ـمْ يرََحْ «: قال صلى الله عليه وسلميلنا ب ر ورمع نب هللادبع نيض االله عنهما 
َ
تَلَ مُعَاهَادً ل

َ
مَنْ �

رَْ�ـعِ�َ 
َ
�هََا يوُجَْدُ مِنْ مَسَِ�ةِ أ  رِ

َّ ن �َ َلجا َنَ،ِةّ و   َِئة
ً
 با هجرخلخاري.»اعَمَا

“谁杀死了与穆斯林结约得到保护者，谁就闻不到天堂的

气息。的确，天堂的气息在四十年的行程之外就能闻到。” 8F

②
 

-建造基督教堂与犹太会堂的断法： 

清真寺是信仰的居所，基督教堂与犹太会堂是举伴主与否

认主的居所，大地归于大能的真主所有。 

真主命令建造的清真寺，在其中崇拜真主，并禁止建造所

有举伴主的建筑。 

因此，禁止建造举伴主与否认主的教堂与寺庙；建设它就

是承认的谎言，显示否认主的标志，是为罪恶和横暴而互助，

                                                        
①
《忏悔章》第 28节 

②
《布哈里圣训集》第 3166段 

愿主赐福之 

并使其平安 
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是对道德的欺骗。 

-清高的真主说： 

¿  Í  ÌË  Ê  ÉÈ     Ç  Æ   Å  Ä  ÃÂ  Á  À       (: ىاعل  قال االله-1
Ñ  Ð  Ï  Î(]٢/المائدة[. 

【[2]你们当为正义和敬畏而互助，不要为罪恶和横暴而

互助。你们当敬畏真主，因为真主的刑罚确是严厉的。】 9F

①
 

-清高的真主说： 

?  @  J  I  H  G  F  E  D  C    B  A    ( :تعالى  االلهوقال -٢

L  K(]٨٥/آل عمران[. 
【[85]舍伊斯兰而寻求别的信仰者，他所寻求的，绝不会

被接受，在后世，他必是亏折的人。】 10F

②
 

 

                                                        
①
《筵席章》第 2节 

②
《伊姆兰的家属章》第 85节 


